
Хахаха, на самом деле я купил раба не в качестве одолжения… Меня просто немного
занесло. Благодаря этому у меня сейчас нет ни гроша, и, поскольку она рабыня-преступница, я
не могу освободить ее без какого-то особого разрешения. Короче говоря, придется
пересмотреть свои планы на будущее.

Прямо сейчас мне нужно заработать еще немного денег, но что же случилось с этой девушкой,
чтобы привести её глаза в такое состояние…

Я слышал от Сиделе часть истории о том, как Ханаан попала в рабство. Я тоже не считаю, что
она убийца, но её уже признали виновной, так что это довольно жалкая история. Или, может
быть, она и правда убила ребенка того аристократа… если так и было, что мне вообще делать?

(Что ты собираешься с ней делать?)

(Да уж… А ты что думаешь? Что мне делать?)

(Ну, во-первых, ты не сможешь поговорить с ней, если не восстановишь ей рассудок.)

(Ты понимаешь, что я без понятия, как это сделать?)

(Она была психически ослаблена и замкнулась в собственном сознании, разве это не похоже на
отрицательный эффект?)

(Другими словами, я могу вылечить ее [Исцеляющей Едой]?)

(Возможно, но, если это не сработает, просто попробуешь что-нибудь еще.)

(Да, ты прав, нужно для начала попробовать хоть что-нибудь.)

Я достал кусок мяса разумного размера из [Хранилища Материалов] и приготовил его с
помощью [Идеальной Готовки]. В последнее время, когда я использую этот скилл, и усиленно о
чем-то думаю, связанные с мыслью эффекты также станут сильнее, в связи с этим я
сфокусировался на эффекте для восстановления повреждённой психики. Как я уже
говорил, [Идеальная Готовка] позволяет мне устанавливать силу эффекта, но теперь до
некоторой степени можно контролировать даже сам эффект, просто думая о
нём. Следовательно, если у меня есть что-то, что может повысить, скажем, мою [СИЛУ], я могу
решить, будет ли эффект увеличивать ранг временно или навсегда. По какой-то причине я не
осознавал, что могу так делать, пока не превысил 300 уровень.

До этого момента эффекты [Идеальной Готовки] были случайными, например, получение
скилла или перманентное повышение ранга атрибута, но теперь я могу сознательно
настраивать эффект. Я до сих пор не знаю, почему это возможно или как это работает, но и не
собираюсь пытаться выяснить; меня вполне устраивает текущее положение вещей.



— Эй, съешь вот это.

Я положил жаренное мясо на тарелку и, подготовив вилку и нож, поставил блюдо на стол.

Несмотря на то, что теперь мы были в моей комнате в гостинице, где были небольшой стол и
стул, Ханаан всё равно сидела на полу, а не на стуле. После входа в комнату я сказал ей
расслабиться, но, поскольку она была рабыней, она, с неуверенностью в глазах, села на пол.

Сейчас она с головы до пят покрыта грязью, так что трудно сказать наверняка, но, вероятно,
под всем этим скрывается красивая девушка, так что я бы хотел её отмыть. Я лишь беспокоюсь
о том, нормально ли это.

Пока я размышлял над этой проблемой, Ханаан попыталась взять тарелку и есть руками, всё
ещё сидя на полу.

— Эй, ешь еду за столом.

— Раб… ест… на полу…

Как часто бывает в фэнтези романах и тому подобном, рабы должны есть на полу. Хотя,
возможно, это касается только рабов-преступников.

— Я ничего об этом не знаю. Сядь на стул и ешь за столом. Ты же умеешь использовать нож и
вилку, верно? Не нужно есть руками.

Поскольку это был приказ, Ханаан села на стул и начала есть мясо, используя нож и вилку. 

Она знала, как обращаться со столовыми приборами, и ела практически беззвучно. По
сравнению со мной она ела очень элегантно. После того, как Ханаан закончила, её состояние
не изменилось, но… я решил дать ей немного отдохнуть и посмотреть, что будет дальше.

***

Я вышел из гостиницы поздно вечером. Практически сразу после еды Ханаан крепко заснула,
поэтому я оставил её в своей комнате.

(Трое спереди, двое сзади.)

(О, я не ожидал, что они нападут на меня сразу после того, как я купил Ханаан.)

(Хехехе, я думаю, это потому, что у них так много власти и связей.)



Это определенно организовал тот парень из подвала Универсального Магазина Сиделе,
Докум. Уровень их скрытности значительно ниже, чем у человека, преследовавшего меня с
утра. Возможно, они куда лучше разбираются в хулиганстве, чем в скрытности.

Однако, как бы там ни было, подвергаться атаке и избивать их прямо в городе явно не самая
лучшая идея. Кроме того, у меня нет никаких связей в этом городе, поэтому, если я попытаюсь
справиться с этим с помощью властей, я, скорее всего, буду подавлен силой и связями Докума.

И раз уж до этого дошло, думаю, уничтожить Докума и его людей за один раз — лучший из
вариантов.

Я ускользнул в тёмный переулок, и, сняв своё чёрное пальто, накинул пальто отшельника. Мой
текущий уровень превышал 300ый, поэтому никто не заметит меня, пока я в этой одежде. Если
бы рядом был кто-то, способный на это, он бы уже завоевал весь мир.

Три человека, которые ранее были впереди, погнались за мной в переулок и начали искать
меня. На самом деле я стоял прямо перед ними, но это ничего не меняло. Пока они
безуспешно пытались найти меня или хотя бы мои следы, к ним присоединилось ещё двое
человек.

Может они и просто подчинённые, но раз уж их цель — я, разобраться с ними соответствующе
будет в порядке вещей. 

В тёмном переулке раздалось пять глухих щелчков. Лбы преследователей опухли и посинели —
в конце концов, я лишь щёлкнул каждого из них по лбу.

Атака мгновенно вырубила их, и я не мешкая проверил их карманы, где обнаружил мешочки с
серебряными и медными монетами, которые забрал себе.

(Ты сейчас выглядишь как самый настоящий вор.)

(Не говори так. Нельзя жить в обществе, не расставляя приоритеты.)

(Я знаю. В любом случае, нет ничего плохого в том, что они пострадают ещё немного.)

(Да, конечно. Так я учу этих парней тому, насколько суров этот мир на самом деле.)

Я тщательно проверил их, в поисках ещё чего-нибудь ценного, но у них не было ничего, кроме
тупого оружия. Я забрал всё, что нашёл.

Закончив с бандитами, я вернулся в гостиницу. Ханаан тихо спала, и не похоже, чтобы она
просыпалась. Должно быть, она была совершенно измотана пребыванием в камере для рабов-



преступников.

Итак, я решил приготовить рис, который сегодня купил. Жаль, конечно, что у меня нет плиты,
но я могу нагреть нужную посуду с помощью [Идеальной Готовки]. Поскольку рисовые зерна
ещё не были отполированы, я выполнил этот шаг опять же прибегнув к помощи [Идеальной
Готовки].

Рис превратился в красивые белые зерна риса и шарики примесей, которые я вынул из мешка
и бросил в [Хранилище Материалов].

Я налил воду в горшок с помощью [Родниковой Воды], высыпал в него рис и примерно три раза
промыл его, каждый раз сливая воду.

Закончив с подготовкой риса, я добавил восхитительную воду, полную питательных веществ, из
реки Эллин, и вскипятил ее с помощью [Идеальной Готовки]. Вода из реки Эллин на вкус даже
лучше, чем [Родниковая Вода], поэтому, я решил, что и рис на такой воде будет вкуснее, чем
обычно.

Уже через мгновение рис был полностью готов. Сладкий и восхитительный запах, идущий с
белым паром, щекотал мне нос.

Я наложил свежеприготовленный рис в глубокую тарелку, которая больше всего напоминала
мне тарелку для риса, а затем, в качестве гарнира, приготовил жаркое из мяса дикого кабана и
некоторых овощей, после чего поставил всё это на стол.

— Ну, приступим.

Кстати, в Универсальном Магазине Сиделе мне довелось заметить палочки для еды, поэтому я,
конечно же, купил их. 

Когда я наконец попробовал рис—! Как же вкусно! Поскольку он из другого мира, я и не
ожидал, что он будет таким же на вкус, но даже так, он все равно восхитителен. 

Как японец, могу с уверенностью сказать, что это хороший рис: умеренно липкий, сладкий, но
и с небольшой горчинкой. Можете считать, что это значит, что здешний рис сравним с лучшим
рисом в нашем мире.

Никогда не думал, что смогу поесть такого вкусного риса в этом мире. 

Я, наверное, даже пролил несколько счастливых слёз.

В то время как я восхищался вкусом риса, жареного мяса и овощей, я краем глаза заметил



Ханаан, которая, как предполагалось, спала на кровати.

—…Хочешь попробовать?

Она кивнула. 

Я подал ей рис на плоской тарелке и протянул вилку и нож, предполагая, что она не умеет
пользоваться палочками для еды. Ханаан умело зачерпнула рис вилкой и поднесла ко рту.

—Вкусно?

Она снова кивнула. Поскольку я приготовил около шести литров риса, еды было много, мы
даже вдвоём вряд ли всё съедим.

Я чмокнул губами, готовясь насладиться первым обедом после столь долгого отсутствия риса, в
то время как Ханаан была полностью поглощена тем, что запихивала в свой рот все больше и
больше риса. Через некоторое время все шесть литров вареного риса исчезли, пожранные
нами. Была съедена даже большая часть жареного мяса и овощей.

Удивительно, но большая часть еды оказалась в животе Ханаан, поскольку она самостоятельно
втянула в себя более пяти литров риса и большую часть жареного мяса и овощей. Никогда не
думал, что мы со всем этим так быстро.

Я был удивлен аппетитом Ханаан и даже предложил ей свою долю. До того, как меня призвали
в этот мир, я однажды смотрел по телевизору конкурс “едоков” и… Мне жаль, но, по
сравнению с Ханаан, участники того конкурса были средними обжорами.

Когда она закончила есть, она снова начала засыпать, поэтому я приказал ей спать в постели. 

Судя по всему, эффект [Исцеляющей Еды], вероятно, сработал —в ее глазах появился проблеск
света. Я верил, что, если я подожду еще немного, она точно поправиться.

(А она и правда много съела, Ханаан точно человек?)

(…Я почти уверен, что да. В моем мире были люди, которые ели огромное количество еды,
прямо как Ханаан.)

(Если честно, я удивлён. Я так понимаю твой мир был довольно ужасающим местом, хах?)

(Не совсем. Если ты внимательно осмотришься, даже в этом мире ты найдёшь много людей с
уникальными талантами.)



***

Когда я проснулся, Ханаан уже была на ногах.

— Доброе утро, Мастер.

Она и правда заговорила со мной. Более того, в её глазах был чёткий, уверенный свет.

— Доброе утро. Как ты себя чувствуешь?

«Хорошо, я чувствую себя хорошо. Как будто все, через что я прошла раньше, было ложью».

Улыбка Ханаана ослепила меня.

— В самом деле? Что ж, рад это слышать.

Судя по всему, [Исцеляющая Еда] действительно сделала своё дело.

Я встал с постели и потянулся, после чего мы пошли умываться в колодец за
гостиницей. Ханаан выглядела особенно грязным, поэтому я посоветовал ей вымыться как
следует. 

Как же хочется принять где-нибудь ванную.

Мы вернулись в комнату, чтобы позавтракать. 

Так как теперь я мог спокойно готовить, я продолжил платить только за комнату. 

Я решил снова приготовить рис и сделать свой стандартный завтрак, но у меня не было мисо-
супа, поэтому я просто испек хлеб. Мисо можно приготовить и из пшеницы, но мне больше
нравится соевое мисо.

Если я найду соевые бобы, у меня будет всё, что нужно, так что нужно будет потом поговорить
с Сиделе.

Тем не менее, если я сегодня не заработаю денег, я ничего не могу сделать, даже найду бобы.

Я получил немного денег от парней, которые напали на меня, но у них было совсем не много.



С этого момента мне придется постоянно искать способ зарабатывать деньги.

(Эй, у тебя есть какие-нибудь хорошие идеи для заработка?)

(Разве ты не можешь просто продавать материалы монстров? Все, что находят в Великом Лесу
Борф, всё ещё должно продаваться по высокой цене.)

(Почему-то я так и думал. Значит, я был прав?)

(Конечно. Кто войдет в лес, где бродят монстры выше 100 уровня? Это опасная зона, в которую
никто не захочет совать свой нос. Ну, если ты не герой или тот, который уже прорвался через
лимит.)

(На данный момент я хотел бы сделать продажу вещей из Великого Леса Борф запасным
вариантом. Есть какие-нибудь другие идеи?)

(Почему бы тебе не зарегистрироваться в Гильдии Авантюристов или Гильдии Наёмников и не
уничтожать окружающих монстров?)

Что же мне делать? Мне что, и правда придётся следовать стандартным тропам фэнтези
романа?

(Что-нибудь еще? Я не особо хочу связываться с гильдиями, мне кажется это только прибавит
мне проблем.)

Если я зарегистрируюсь в какой-нибудь стандартной гильдии, я чувствую, что у меня будут те
же проблемы, что и у героев фэнтези романов.

(Хорошо, если ты собираешься так себя вести…! Как насчет того, чтобы полностью
использовать свою профессию и просто начать продавать еду!)

(Вот оно! Давай так и сделаем!)
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